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Аңдатпа 

Қазақ тіл білімінде сөзөзгерім мәселесі функционалды-грамматикалық бағытта 

қарастырылып келеді, алайда аналитикалық сөзөзгерімнің қосалқылар арқылы жүзеге асу 

ерекшеліктері арнайы зерттеуді қажет етеді. Осыған байланысты мақалада аналитикалық 

сөзөзгерім жүйесіндегі қосалқылардың қызметі, түрлері және грамматикалық мағына 

жасаудағы орны талданады. Сөзөзгерім мәселесі түркітану мен қазақ тіл білімінде 

сөзжасаммен қатар қарастырылып келгенімен, оның функционалды-грамматикалық табиғаты 

мен тілдік жүйедегі орны әлі де толық айқындалмаған. Сондықтан аналитикалық 

сөзөзгерімнің негізгі көрсеткіштерінің бірі болып саналатын қосалқылардың қызметін 

анықтау өзекті ғылыми мәселелердің қатарына жатады. Зерттеудің мақсаты – аналитикалық 

сөзөзгерім жүйесіндегі қосалқылардың қызметін сипаттау, олардың түрлерін жүйелеу және 

грамматикалық мағына жасаудағы орнын айқындау. Зерттеудің теориялық негізін Қ. Жұбанов, 

Н.А. Баскаков, Н. Оралбаева, М. Мергенбаев, А. Ысқақов және басқа да ғалымдардың 

еңбектері құрайды. Материал ретінде қазақ көркем әдебиетінен, ғылыми зерттеулерден және 

грамматикалық еңбектерден алынған тілдік деректер пайдаланылып, сипаттамалы, 

салыстырмалы және функционалды-грамматикалық әдістер қолданылды. Зерттеу барысында 

сөзөзгерім мен сөзжасам ұғымдарының арақатынасы сараланып, аналитикалық сөзөзгерімге 

қатысатын тілдік бірліктердің құрылымдық және мағыналық ерекшеліктері талданды. 

Нәтижесінде аналитикалық сөзөзгерімнің негізгі құралдарының бірі болып табылатын 

қосалқылардың дәйек және аяқ қосалқылар болып жіктелетіні анықталды. Дәйек 

қосалқылардың сөз мағынасын күшейту, нақтылау және экспрессивтік реңк үстейтін қызметі 

көрсетілсе, аяқ қосалқылардың әртүрлі грамматикалық мағыналарды білдірудегі және сөздер 

арасындағы қатынасты нақтылаудағы рөлі сипатталды. Сонымен қатар қосалқылардың 

сөзөзгерім жүйесіндегі орны мен функционалдық сипаты айқындалып, олардың 

грамматикалық мағына жасаудағы маңызы көрсетілді. Зерттеу нәтижелері аналитикалық 

сөзөзгерімнің теориялық негіздерін толықтыра түсіп, қазақ тілінің функционалды-

грамматикалық құрылымын тереңірек тануға мүмкіндік береді. 

Кілт сөздер: сөзөзгерім, аналитикалық сөзөзгерім, қосалқылар, морфология. 
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Аннотация 

Казахское языкознание рассматривает проблемы словоизменения в функционально-

грамматическом аспекте, однако особенности реализации аналитического словоизменения 

посредством вспомогательных элементов требуют специального изучения. В связи с этим в 

статье анализируются функции, виды и роль вспомогательных элементов в выражении 

грамматических значений в системе аналитического словоизменения. Несмотря на то что 

проблемы словообразования и словоизменения традиционно изучаются во взаимосвязи, 

функционально-грамматическая природа словоизменения и его место в языковой системе 

остаются недостаточно исследованными. В этой связи особую актуальность приобретает 

определение места вспомогательных элементов в системе аналитического словоизменения и 

выявление их участия в формировании грамматического значения. Теоретическую основу 

работы составили труды К. Жубанова, Н.А. Баскакова, Н. Оралбаевой, М. Мергенбаева, А. 

Ыскакова и других ученых. Материалом исследования послужили языковые данные из 

произведений казахской художественной литературы, научных и грамматических трудов, 

проанализированные с использованием описательного, сравнительного и функционально-

грамматического методов. В ходе исследования были рассмотрены соотношение понятий 

словообразования и словоизменения, а также структурно-семантические особенности 

языковых единиц, участвующих в аналитическом словоизменении. В результате установлено, 

что вспомогательные элементы подразделяются на предваряющие и последующие, выполняя 

функции усиления, уточнения значения слова и выражения различных грамматических 

отношений. Кроме того, определены их место в системе словоизменения и особенности 

участия в формировании грамматического значения. Полученные результаты дополняют 

теоретические представления об аналитическом словоизменении и способствуют более 

глубокому пониманию функционально-грамматической структуры казахского языка. 

Материалы исследования могут быть использованы в дальнейших работах по морфологии, 

функциональной грамматике и теории словоизменения. 

Ключевые слова: словоизменение, аналитическое словоизменение, вспомогательные 

элементы, морфология. 
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Abstract 

In Kazakh linguistics, issues of inflection have increasingly been studied from a functional-

grammatical perspective; however, the realization of analytical inflection through auxiliary elements 

still requires special investigation. Therefore, this article examines the functions, types, and role of 

auxiliary elements in expressing grammatical meanings within the system of analytical inflection. 

Although word formation and inflection have traditionally been studied in close connection, the 

functional-grammatical nature of inflection and its place in the language system remain insufficiently 
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explored. In this regard, identifying the role of auxiliary elements, which constitute one of the 

principal markers of analytical inflection, is of particular scientific relevance. The aim of the study is 

to describe the functions of auxiliary elements, classify their types, and determine their role in the 

formation of grammatical meaning within the system of analytical inflection. The theoretical 

framework of the study is based on the works of K. Zhubanov, N.A. Baskakov, N. Oralbaeva, M. 

Mergenbaev, A. Iskakov, and other scholars. The research material consists of linguistic data drawn 

from Kazakh literary works, linguistic studies, and grammatical sources, analyzed using descriptive, 

comparative, and functional-grammatical methods. The study first examines the relationship between 

inflection and word formation and then analyzes the structural and semantic features of linguistic 

units involved in analytical inflection. The findings demonstrate that auxiliary elements can be 

classified into preposed and postposed auxiliaries, which serve to intensify and specify lexical 

meanings as well as express various grammatical relations. The study also identifies their place within 

the inflectional system and highlights their role in the formation of grammatical meaning. The results 

contribute to the theoretical understanding of analytical inflection and provide deeper insight into the 

functional-grammatical structure of the Kazakh language. The findings may also serve as a basis for 

further research in morphology, functional grammar, and the theory of inflection. 

Keywords: inflection, analytical inflection, auxiliary elements, morphology. 

 

1. Кіріспе 

Қазақ тіл білімінде сөзөзгерім мәселесі дербес ғылыми бағыт ретінде ХХ ғасырдың 

соңынан бастап жүйелі түрде қарастырыла бастады. Негізінен сөзөзгерім мәселесі тілдің 

функционалды қызметімен тікелей байланысты. Атап айтқанда грамматикалық мағына, 

форма, категория. Осы грамматикалық заңдылықтар тілдің функционалды қызметіне тікелей 

әсер етеді. Дегенмен жоғарыда аталған (грамматикалық мағына, форма, категорияларды) 

заңдылықтар – тіл білімінің морфология саласында да қолданылатын терминдер. 

Морфологияда бұл заңдылықтар сөз құрамын ажырату үшін және әр сөз таптарының 

құрылымдық, мағыналық ерекшеліктерін көрсету мақсатымен қолданса, сөзөзгерімде бұл 

заңдылықтар, әсіресе, грамматикалық мағыналардың берілу жолдарына сүйене отырып, 

нәтижесінде тілдің белгілі «бір қоғамда атқаратын функционалдық қызмет дәрежесін 

анықтайды. Сондықтан сөзөзгерім жалпы грамматикалық мағыналарды емес, әрбір сөз 

табында, әдістерде қолданылатын әрі тілдің функционалды қызметін көрсете алатын ішкі 

грамматикалық мағыналарды қарастырады. 

Сөзөзгерім саласы сөздің жасалуын қарастырмайды, ол сөздің тұлға жағынан қалай өзгеретінін 

грамматикалық мағыналар арқылы түсіндіреді. Сондықтан қосымшаларды қарастырғанда 

морфологиядан өзгеше болу үшін тұлғажасам, сөзбайлам қосымшалар деген терминдер қолданылады. 

Тілдің функциясы сөз қолданысқа негізделген сөзжасамдар мен сөзөзгерімдердің түрлері мен типтерін 

анықтауға тікелей қатысты, соларға бағыт беріп отырады. Түркі тіл білімінің тарихында сөзөзгерім мен 

сөзжасам мәселесі үнемі бір-бірімен тығыз байланыста сөз етіліп келеді (Аханов, 1996). Ал сөз табының 

мәселесі негізінде морфологиялық тұрғыдан, яғни сөзөзгерімнің ерекшеліктері тұрғысынан қаралады. 

Басында үндіевропалық тіл білімінен ауысқан орыс тіл біліміндегі сөзжасам мен сөзөзгерім түркітану 

үшін ежелден белгілі. Ол О.Н. Бетлингтің зерттеулерінің өзінде («Словообразование и 

словоизменение») деген атпен жіктелген болатын. 

Зерттеудің мақсаты – аналитикалық сөзөзгерім жүйесіндегі қосалқылардың қызметін анықтау және 

олардың грамматикалық мағына жасаудағы орнын сипаттау. 

Зерттеу міндеттері: 

– сөзөзгерім мен сөзжасам ұғымдарының арақатынасын анықтау; 

– аналитикалық сөзөзгерім құрамындағы қосалқылардың түрлерін жүйелеу; 

– дәйек және аяқ қосалқылардың функционалдық ерекшеліктерін талдау; 

– қосалқылардың сөзөзгерім жүйесіндегі орнын айқындау. 

Зерттеу сұрағы: аналитикалық сөзөзгерімде қолданылатын қосалқылар қандай қызмет атқарады 

және олар грамматикалық мағына жасауда қандай рөл атқарады? 
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Зерттеудің ғылыми жаңалығы аналитикалық сөзөзгерім құрамындағы қосалқылардың қызметін 

функционалды-грамматикалық тұрғыдан жүйелеуде көрінеді. Зерттеуде Қ. Жұбанов ұсынған дәйек 

және аяқ қосалқылар жіктемесі қазіргі сөзөзгерім теориясы негізінде қайта қарастырылып, олардың 

грамматикалық мағына жасаудағы орны нақтыланды. 

 

2. Әдісі мен материалдар 

Зерттеу материалы ретінде Абай, М. Әуезов, Ғ. Мүсірепов, С. Мұқанов шығармаларынан және 

ғылыми еңбектерден алынған аналитикалық сөзөзгерімге қатысты 100-ден астам тілдік дерек 

пайдаланылды. Деректерде қосалқылардың қатысуымен жасалған сөзтұлғалар іріктеліп, 

функционалды-грамматикалық талдау жүргізілді. 

Түркі тілдерінің құрылысы жөнінде түбегейлі нақты теория айтқан ғалым – Н.А. Баскаков. Қазір 

ол тіл білімі тарихында түркі тілдерінің құрылысы жөнінде ең дұрыс та тиянақты айтылған тұңғыш 

пікір ретінде қызмет етіп келеді. Баскаковтың тұжырымдамасына сүйенсек, сөзөзгерімнің ерекше 

синтаксистік анықтамасы бар, яғни «сөз тіркестері мен сөйлемдегі сөздердің тұлғалық көрсеткіштерінің 

жүйесі болғандықтан, сөзөзгерім «сөз тіркестері мен сөйлемнің морфологиясы» немесе «синтаксистік 

морфология» ретінде танылады. Ғалым тұлғажасам (формообразование) деген терминге сенімсіз 

қарайды, «сөзөзгерім дегеннің өзі шындығында тұлғажасам дегенді білдіреді», бұлардың арасында 

ешбір айырмашылық жоқ екенін анықтайды. 

Сөзжасам (словообразование) деген, ұғымды Н.А. Баскаков «лексикалық морфологияға» 

жатқызады және оны жаңадан сөз жасаудың тұлғалық көрсеткіштерінің жүйесі деп түсіндіреді. 

Сөзжасам мен сөзөзгерімді Баскаков (1986) тілдік механизмнің морфемалар жиынтығы, грамматикалық 

«көрсеткіштер жүйесі» деп таныды. Мақалада да сөзжасам мәселесі осы негізде: морфологияның 

құрылымдық деңгейінде емес, сөз қорын байытатын единицалар деңгейінде қаралады. Егер Н.А. 

Баскаков сөзөзгерім морфемалар жүйесі «сөз тіркестері мен сөйлемдегі мүшелердің таза синтаксистік 

қатынасын білдіреді» дегенін ескеретін болсақ (ол аффикстер – көптік, септік, тәуелдік және жіктік 

жалғаулар), онда синтаксистік қатынасты білдірмейтін етістіктің етіс, жақ, шырай т.б. категорияларын 

тудырушы морфемалар сияқты басқа да сан алуан аффикстер сөзжасам аффикстер қатарына қосылуы 

қажет болады. Н.А. Баскаковтың (1986) функционалды-грамматикалық сөзжасам деген пікірін көптеген 

ғалымдар қостайды. 

Морфемалардың құрылымы мен қызметін зерттеу түркітану мен жалпы тіл білімінде маңызды 

орын алады. Морфеманың құрылымдық сипаты мен қызметтік ерекшеліктері Ибатовтың (1983) және 

Бауердің (2003) еңбектерінде жан-жақты қарастырылған. 

Сөзжасам мен сөзөзгерім терминдері қазіргі түркі тілдерінің грамматикаларында әдетте сөз 

құрамын жасайтын морфологиялық құбылыс ретінде беріледі. Кейбір еңбектерде сөзөзгерім термині 

тұлғажасам терминімен ауыстырылып өзара синоним ретінде берілсе, ал кейбір еңбектерде бұл 

терминдер жеке-жеке ұғымдар ретінде қарастырылады. Кейінгі түркі тілдерінің, атап айтар болсақ, 

қарайым, гагауыз, қарашай, балқар тілдерінің грамматикаларында да сөз таптарын сипаттау екі топқа 

қарастырылады: 1. сөзжасам (словообразование); 2. сөзөзгерім (словоизменение). .  

 

3. Нәтиже және оның талқылауы 

Бұл зерттеуде сөзөзгерім сөздің жаңа тұлғалар жасау жүйесі ретінде қарастырылса, сөзжасам жаңа 

лексикалық бірліктер тудыру қызметімен сипатталады. Ал тұлғажасам сөзөзгерімнің құрамындағы 

нақты грамматикалық тұлғаларды қалыптастырушы механизм ретінде түсіндіріледі. Сөзбайлам 

тұлғалары сөздердің синтаксистік байланысын жүзеге асыратын грамматикалық көрсеткіштер ретінде 

қарастырылады. Осы ұғымдардың арақатынасын нақтылау аналитикалық сөзөзгерімнің табиғатын 

дұрыс түсіндіруге мүмкіндік береді. 

Талдау нәтижесінде дәйек қосалқылардың негізгі қызметі сөз мағынасын күшейту ғана емес, 

сонымен қатар сөйлеушінің бағалауыштық және экспрессивтік қатынасын білдіру екені анықталды. 

Сөзөзгерімнің аналитикалық тәсілі сөзді (сөзтұлғаны) негізгі және қосымша морфема деп екі жікке 

бөлгендегі қосымша морфеманың қосалқы морфемалар деп аталатын түріне жатады. «Қосалқы 

морфемаларды іштей дәйек қосалқылар және аяқ қосалқылар деп екі топқа бөліп көрсетілген» 
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(Мергенбаев, 2015; Жарқынбекова, 2025). Қосалқылардың бұл түрлері өз ішінде тағы да бірнеше 

ұғымдарға бөлініп жатады. 

Күрделі сөздер мен күрделі тұлғалардың жасалу жолдары қазақ тіл білімінде арнайы зерттеу 

нысаны болып келеді. Осы тұрғыдан алғанда аналитикалық құрылымдардың қалыптасу ерекшеліктері 

күрделі тұлғалардың табиғатымен де сабақтас қарастырылады (Шәкенов, 1991). 

Жалпы алғанда, қосалқылардың сипаты мынадай болып келеді. Қосалқылар – лексикалық 

мағынасы солғындап, не жоғалып кеткен, дербестігі жоқ, тек негізгі сөздермен бірге айтылып, қосалқы 

дәрежеде қызмет атқаратын тұлғалар мен сөздер. Қосалқылар жөнінде алғаш рет пікір айтқан Қ. 

Жұбанов болатын (Мергенбаев, 2015). Бірақ осы пікір 2000 жылдарға дейін мүлде ұмыт болып келді де 

етістіктің аналитикалық формасының екінші компоненті ретінде Н. Оралбаеваның зерттеулерінен орын 

алды. Қ. Жұбанов қосалқы сөздерді іштей дәйек қосалқы және аяқ қосалқы деп екі жікке бөледі 

(Жұбанов, 1999). Дәйек қосалқыларға тым, өте, қас деген сөздерді жатқызады да, аяқ қосалқыларға 

шейін, дейін, -ақ, ғой сияқты септеулік, демеулік шылау сөздерді жатқызған Мұндай сөздер кейінгі 

зерттеулерде сөз таптарының тұсында ғана аталып, олардың қосалқы морфемалық қасиеттері 

ескерілмей келді. Қ.Жұбанов (1936) қосалқылар қосылып айтылған сөзтұлғаны (сөзформаны) бүтіндей 

тіркесімен алып, «қосалқы сөз» деп атаған. А. Ысқақовта сөзтұлғалар кұрделі етістіктер тобында сөз 

етілген Н. Оралбаевада «көмекші сөз» деп аталған. Біздің ойымызша, Қ. Жұбановтың атауын негізге 

алып, сөздің мұндай түрлерін «қосалқы сөзтұлға» деп атаған жөн. Бұлай деп атау қосалқы сөз тұлғаны 

«жалаң сөзтұлғадан» бөліп алу үшін өте қажет. Жалаң сөзтұлға тобына түпкі түбірлер мен түбір. 

негіздер, туынды негіздер жатады да, қосалқы сөзтұлғаның тобына дәйек және аяқ қосалқы сөздер 

жатқызылған жөн деп санаймыз. 

Дәйек қосалқылар – негізгі сөздің алдына айтылып, оған әр түрлі үдетпе немесе күшейтпе мән 

үстейтін сөздермен буындар (Оралбаева, 1988). Дәйек қосалқылардың мағынасы біркелкі күшейте 

мәнді болып келеді де, іштей күшейтпе сөздер, күшейтпе буындар болып екі жікке бөлінеді. 

Дәйек қосалқылар сан жағынан да, түр жағынан да аяқ қосалқылардан әлдеқайда аз. Оларға жеке-

жеке тоқталатын болсақ, мынадай болып келеді. 

1. Күшейтпе мәнді дәйек қосалқылар. Қосалқылардың бұл түріне заттың сынын, қимылын немесе 

әр түрлі мөлшер-көлемін асыра күшейтіп көрсететін ең, әбден, тым, кілең, тіпті, нақ, нағыз, дәл, аса т.б. 

сөздер жатады (Оралбаева, 1988). Мысалы: Қара жер адамзатқа болған мекен, қазына іші толған әр түрлі 

кен. Ішінде жүз мың түрлі асылы бар, Солардың ең артығы немене екен? (Абай). Әубәкір мырзаға 

барайыншы. Әбден қас қараюға айналған уақытта Көксерек жалғыз өзі баяулап басып ауылға келді (М. 

Әуезов). Жүрегім ойбай, соқпа енді! Бола берме тым күлкі (Абай). Ойланбақ жақсы, іске тіпті салынып 

кеткен кісі ойын байлай алмай, қиялы болып та кеткені де болады (Абай). Шынында, бас пайдаңды 

білмейтін нағыз миғұла сенің өзіңсің (М. Мағауин). Баланың саусағының дәл астынан, Көрінді Моцарт 

тұрып кеткендей боп (Ғ. Қайырбеков). Жәмпейіс өзі сөз білмейтін, сөзін кісіге ұғымды қып айта 

алмайтын, аса бір орашолақ адам еді (М. Әуезов). 

2. Күшейтпе буынды дәйек қосалқылар. Қосалқылардың бұл түріне қос сөздердің алдыңғы 

(бірінші) компоненті ретінде екінші компонентінің бірінші буынын күшейте үстеу мақсатында, сол 

сөздің бірінші компоненті ретінде айтылатын күшейтпе буындар жатады Мысалы: Ізденгіш жансың, 

көргемін, көңілің аппақ, күшің мол (Ғ. Қайырбеков). 

Мұндай типтегі күшейтпе буындар (аппақ, ап-пақ) көбіне есімдерге тиісті болады да, қазіргі 

офографиямызда кейде бөлек, кейде қосылып жазылады.  

Күшейтпе сөзді дәйек қосалқылар – негізгі сөздердің алдында айтылатын өте, тым, ең, нақ, аса 

сияқты сөздер. Мысалы: Өте жақсы, тым жаман дегенде, жақсы, жаман сөздерінің мағынасы 

үстемеленіп, күшейтіліп тұр. Күшейтпе буынды дәйек қосалқылар қатарына қап-қара, сап-сары, қып-

қызыл деген қос сөздердің алдыңғы компоненті ретінде айтылатын қап, сап, қып сияқты күшейтпе мәнді 

буын – морфемалар жатады. Бұл морфемалар бұрынғы зерттеулерде бұлайша жеке бөлініп, қосалқы 

морфемалар тобында сөз дәрежесінде қолданылмағандықтан, қосымша морфемалар қатарына 

жатқызып, күрделі сөздердің құрамындағы бір компонент дәрежесінде айтылатын болғандықтан, 

қосалқылар қатарына қосамыз. «Дәйек қосалқы» деген атауды алғаш рет Қ. Жұбанов қолданған, бірақ 

бұл атау кейінгі зерттеулерде ескерусіз қалған. 
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Аяқ қосалқылар – негізгі сөзден кейін айтылып, оған әр түрлі грамматикалық мағына үстейтін 

қосымша тұлғалар мен көмекші сөздер. Сондай-ақ аяқ қосалқылар қосарланып айтылған сөздер құрамы 

мен тіркесі қолданылған сөздердің соңғы сыңары түрінде айтылады. Мағына жағынан олар іштей 

шектемелер және көмекшілер деген екі топқа бөлінеді. Шектемелер өзі тіркесіп айтылған немесе 

қосарланып айтылған сөздердің мағынасын шектеу қызметін атқарады. Шектемелер өз ішінде 

демеуліктер және ұқсамалар болып екіге бөлінеді: 

Демеуліктер ғана, түгіл, -ақ, екеш т.б. 

Ұқсамалар нан-пан, ет-мет, қазы-мазы т.б. дегендегі пан, мет, мазы сияқтылар.. (Жұбанов, 1999) 

Көмекшілер төрт түрге бөлінеді: 

1.Көмекші есімдер: қасы, үсті, іші т.б. 

2. Көмекші етістіктер: бол, қал, сал т.б. 

3. Септеулік шылаулар: дейін, шейін, гөрі т.б. 

4. Демеулік шылаулар: -ақ, -ау, ғой т.б. 

Қосымша морфемалардың бұл түрі бұрынғы зерттеулерде қосымша морфема болып танылмаған 

(Мергенбаев, 2015). 

Сөздер (сөзтұлғалар) морфемдік құрама тұрғысынан күрделі екі топқа бөлінеді: негізгі морфемалы 

сөздер және қосымша морфемалы сөздер (Бодуэн де Куртенэ, 1963). Негізгі морфемалы сөздер қатарына 

түпкі түбірлер мен түбір негіздер және туынды негіздер жатады. Қосымша морфемалы сөздер қатарына 

қосымша морфемалы және қосалқы морфемалы сөздер жатады. 

Демеуліктер – өзі тіркескен негізгі сөзге қосымша мағына үлкейтіп шылау сөздер қатарына жатады. 

Демеуліктердің бірнеше түрі бар. Солардың ішінде шектемелер қатарына тек тежеу мағынасында 

болымсыздық және қомсыну мағынасында айтылатын шылау сөздер ғана жатады (Қазақ грамматикасы, 

2002) 

Тежеу мағыналы шектемелер (қана, ғана-ай) белгілі бір нәрсеге іс-әрекет, қимыл, сын-сипат, 

мезгілге т.б. шек қоя тұжырымдап айту мақсатында қолданылады. Ондай шектеме демеуліктердің 

өзіндік мынадай қасиеттері бар: 

Қана (ғана) тежеу демеулігі әдетте атау тұлғадағы есім, сын есім және үстеу сөздерге, етістіктерге 

тіркесіп қолданылады да, сол сөздерге шек қою мәнін үстейді. Мысалы: Артельдің мектебі төрт кластық 

қана болатын (С. Мұқанов). Мен саған тек қана бақыт тілеймін, Нәрешжан! (Р. Райымқұлов). Өткен 

шежіре тарихымыздың тек бөлшектенген көмескі жұрнақтары ғана біздің заманымызға жетіп отыр (С. 

Сейфуллин). 

-Ақ демеулігі – қолданылу мақсатына қарай әрі күшейту, әрі шектеу мәніндегі шылау сөз. Мұндай 

сөздерден тек шектеу мағынасын ажыратуға болады. Мысалы, 

Жабырқап жатыр жусап жаратылыс, 

Бермеді түнерген түн қызға дыбыс,  

Шошымал шолпы, шашбау сылдырады, 

Жалғыз-ақ сыртылдады күміс кебіс. (І. Жансүгіров). 

Оқытушылардың аудандық мәслихатына келген бетте-ақ Шаймерден емханаға кіріп, 

Ақмоншақтың халін білген (М. Иманжанов). 

-Екеш демеулігінің мағынасы түгіл, тұрсын шылауларынан өзгеше. Бұл демеулік негізгі мағыналы 

сөзге қомсыну, кемсіну, мұқату сияқты грамматикалық мән үстейді. Дегенмен, негізгі кияметі 

шектеумен үйлесіп жатады. Мысалы: Оны бала екеш бала да біліп алған (Ш. Мұртаза). Көлігі өрге қарай 

қиналғанда кісі мал екеш малды да аяп, түсіп жаяу жүруші еді (Т. Ахтанов). 

Ұқсамалар – таза грамматикалық тұлғалар. Олар жеке ешбір мағынаны білдіре алмайды. Тілде 

мұндай тұлғалар жеке қолданылмайды да. Мысалы: Базарға барып ет-мет алып келмеймісің, – деді 

кемпірі (ауызекі тіл)», – деп түсіндіреді (Мергенбаев, 2015). 

Тілімізде (әсіресе, ауызекі сөйлеу тілінде) мұндай тұлғалар кез-келген зат есім сөзге тіркесіп жасала 

береді. Бірінші компонент толық мағыналы болғандықтан, екінші мағынасы жоқ қосалқы сөзге мән 

бермейді де, ол жасанды күйінде ұқсамалар ыңғайымен қолданылады. Мысалы, түсіндірме сөздікте 

берілген зат есімдерді қарап шыққандағы жағдай мынадай: абажа-сабажа-сабажа, абақты-сабақты, 

абзел-сәбзел, абыз-сабыз, ағайын-сағайын т.б. Бұл сөз қолданыстардың құрамындағы ұқсама тұлғалар 
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сөзге тек абстракты грамматикалық магына үстейтін тұлғалар. Олар сөз емес, себебі жеке 

қолданылмайды. 

Түгел демеулігі есім сөздер мен етістіктерге тіркесіп, болымсыздық – шегеру мағынасын береді. 

Мысалы: Дорбаны сауып тыныштықсыз бір ай түгіл, жыл өтті. Алтындай жүзі сарғайды, қол дірілдеп, 

әл кетті (Абай). 

Тұрсын (тұрмақ) демеуліктерінің де мағынасы түгел сияқты. Мысалы: Ойын-күлкі тұрмақ, 

дүниедегі бүкіл ләззат бұларға екінші мәртәбәдан қалып, бір ғана хақты таппақ, әрбір нәрсенің себебін 

таппақпенен ләззаттанады (Абай).  

Көмекшілер – өз табиғатында негізгі сөздерге тіркесе қолданылып, соларға абстракты 

грамматикалық мағына үстеу үшін қолданылатын сөздер. Бұл топқа негізінен көмекші есімдер мен 

көмекші етістіктер және септік шылаулары мен біраз демеулік шылаулары жатады. 

Етістіктің грамматикалық категориялары мен олардың лексика-грамматикалық табиғаты көмекші 

етістіктердің қызметін түсіндіруде маңызды орын алады (Қалыбаева, 1976). 

Көмекші есімдер өз атауынан көрініп тұрғандай, қолданылу мақсатына қарай лексикалық 

мағынасы бірде түгел сақталып, бірде солғындап барып грамматикалық мағынаға ауысып кететін 

сөздер. Біздің пікір айтқалы отырғанымыз осы екінші мағына. Көмекші есім мағынасында 

қолданылатын сөздер сан жағынан онша көп емес: алды, арты, үсті, жаны, арасы, маңы, ортасы, іші, 

сырты, сабы, беті, тұсы т.б. Мысалы:  

Жалқаулар ауырдың үстімен, жеңілдің астымен өмір сүріп, коғамға аз беріп, көп алуға тырысады 

(газеттен). 

Желсіз түнде жарық ай, 

Сәулесі суда дірілдеп, 

Ауылдың жаны терең сай, 

Тасыған өзен күрілдеп (Абай) т.б. 

Көмекші есімдер тарихи тұрғыдан алғанда, тілдің даму барысында орын, мекен сияқты заттық 

ұғымдардан шыққан. Сол себепті олар белгілі бір заттың, не заттық құбылыстың, не уақыт, мерзім 

немесе уақиғаның іші, сырты, маңы, ортасы т.б. сияқты ұғымдарды білдіру дәрежесіне көшіп кеткен. 

Сондықтан да олар негізгі сөздермен тіркесіп барып қана сөйлемнің күрделі мүшелерінің құрамына ене 

алады. Көмекші есімдер мағына жағынан бірнеше топқа бөлінеді: 

1. Белгілі бір мекенді аталған затқа алыс не жақындығы тұрғысынан анықтап көрсету. Мұндай 

көмекші есімдер қатарына жаны, маңы, түбі, шеті сияқты есімдер жатады. Мысалы: Қара тастың 

жанында біз – піл мен үш жасар баладай екенбіз ғой өзі (З. Шашкин). Бәтима ошақ маңына отын жинап 

жүр (С. Мыңжасарова). 

2. Мекендік ұғымды заттармен аралық қатысы тұрғысынан анықтап көрсету. Мұндай 

көмекшілерге арасы, ортасы сияқты есімдер жатады. Мысалы: Қазақтың шұбатылған даласы осынау 

жатқан бір кезде құлан жорытпас, құладың ұшпас шөл дала атанған Балқаш пен Алатаудың арасы бар 

(Ә. Әбішев). Бұлар ағаш ортасындағы кішкене алаңға шықты (А. Сатаев).  

3. Мекендік ұғымды заттың әр түрлі тарабына (шар тарабына) байланысты анықтап көрсету. 

Мұндай көмекші есімдер қатарына алды, арты, үсті, беті, бойы сияқты есімдер жатады. Мысалы: 

Ауылдың орта шеніндегі бір үйдің алды үйме-жүйме болған кісі (Б. Майлин). Әр үйдің алдында аяғына 

саломнан жасалған пима киіп фрицтер қарауылда тұр (М. Ғабдуллин). Қарттың үйінде басы артық төсек 

жоқ болғандықтан, серігіміз екеуіміз ауладағы жаңа тасып әкелінген пішеннің үстіне жаттық (Ө. 

Қанахин). Жердің үстіндегі сияқты астында да өзен болады (Қ. Исабеков). Жаңбыршы ауылы биік 

болғанымен, селдіреп кеткен ағаштың ішіндегі қыстауынан жаңа ғана жылжып, ұзын бір сайдың бойын 

өрлей қонған екен (Ғ. Мүсірепов). Көкшетаудың бойында алтын көп екенін білеміз, – деді Таубай (С. 

Мұқанов). Кейбір көмекші есімдер заттың өз аясын ғана қамтитын мекендік ұғымды білдірсе, кейбір 

заттың басталар шегін аңғартатын мекендік ұғымда айтылады. Мұндай көмекші есімдер қатарына іші, 

басы сияқты сөздер жатады. Мысалы: Дүкен іші лық толған адам, бәрі бір нәрсеге таласа ұмтылып 

жатыр (Е. Өтетілеуов). Қарлығаш ұясын қыстаудағы қоралардың, аша ағаштың басына салады (С. 

Мұқанов). Абай төбенің басына шықты (М. Әуезов). 

Көмекші етістіктердің аналитикалық форманттары бірі – таза көмекші етістіктер, екіншісі – негізгі 
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етістіктердің көмекші етістіктер қызметіне ауысуы. Етістіктердің дәл осылай көмекші етістіктер 

қызметінде қолданылуы негізінен, сол сөздердің қалайша қолданылуына байланысты. Демек, олардың 

негізгі етістіктермен қандай грамматикалық тұлғалар арқылы тіркесуіне байланысты. Ондай негізгі 

етістіктер мен көмекші етістіктерді бір-бірімен байланыстырып тұратын грамматикалық тұлғалар 

етістіктің аналитикалық форманттары деп аталады (Есипова, 2011). 

«Септік шылаулар қосалқы морфемалардың көмекшілер деп аталатын аяқ қосалқылар тобына 

жатады. Септеуліктер – тілімізде қолданылу мақсатына қарай объекті және объектінің арасындағы әр 

алуан грамматикалық қатынастарды білдіру үшін қолданылатын және белгілі бір септік жалғауын 

меңгеріп тұратын көмекші сөздер», – деп түсіндіреді (Жанпейсов, 2002). Септеулік шылаулар әдетте 

өзара бағыныңқылық қатынастағы сөздерді бір-бірімен ұштастыру үшін жұмсалады. Сол себептен бе 

олар сөз бен сөздің арасындағы әр түрлі мезгілдік, себептік, мекендік т.б. сияқты грамматикалық 

қатынастарды білдіреді. 

Демеуліктер – өз атынан көрініп тұрғандай, тек қана өздері тіркескен сөздерге әр түрлі қосымша 

грамматикалық мағына үстейтін сөздер (Ысқақов, 1991). Дегенмен, демеуліктердің бұл қызметінің 

ішінен біздің көңіл аударатынымыз – олардың қосымша көмекші морфема ретінде қолданылуы. Жалпы 

алғанда, демеулік шылаулар өзара сұраулық, күшейтпе, тежеу, қарсылық, көңіл күй, модальдық деген 

ұғымдарға бөлініп жатады. Солардың ішінде біздің назар аударатынымыз көңіл күйі мен модальдық 

демеулік қосалқы шылау сөздер. Модальдық демеу қосалқылар – әдетте, негізгі сөзге сөйлеушінің 

субъективті түрде араласып, айтқан ойын не пікірін құптай түсу, қолдау мәнінде айтылатын қосалқы 

шылау сөздер. Мұндай қосалқылар тек қой (ғой) шылаулары арқылы беріледі.  

Мысалы: Әйтеуір жақсылыққа қылған ниеттің жамандығы жоқ қой дейміз (Абай). «Бір кісі емес 

жазғаным, жалпақ жұрт қой, шамданбай-ақ, шырақтарым, ұқсаң жарар (сонда). – Шәкизат қой, жаным-

ау? – деп қалды Сұлтанмахмұт (Д. Әбілев). 

 

4. Қорытынды 

Зерттеу нәтижесінде аналитикалық сөзөзгерім жүйесінде қосалқылардың маңызды қызмет 

атқаратыны анықталды. Аналитикалық сөзөзгерімнің негізгі құралдарының бірі болып табылатын 

қосалқылардың дәйек қосалқылар және аяқ қосалқылар болып жіктелетіні, олардың әрқайсысының 

өзіндік құрылымдық және функционалдық ерекшеліктері бар екендігі көрсетілді. Талдау барысында 

дәйек қосалқылардың сөз мағынасын күшейту, нақтылау және экспрессивтік реңк үстеу қызметін 

атқаратыны айқындалды. Ал аяқ қосалқылардың әртүрлі грамматикалық мағыналарды білдіруге, 

сөздердің арасындағы синтаксистік және мағыналық қатынастарды нақтылауға қатысатыны 

анықталды. 

Зерттеу барысында сөзөзгерім мен сөзжасам ұғымдарының арақатынасы қарастырылып, 

аналитикалық сөзөзгерімнің сөз тұлғаларын жасаудағы орны сипатталды. Қосалқылардың лексикалық 

мағынасының солғындауы немесе толық жойылуы олардың негізгі сөздермен тіркесіп қолданылатын 

ерекше тілдік бірлік ретінде қызмет етуіне негіз болатыны көрсетілді. Осыған байланысты 

қосалқылардың сөзөзгерім жүйесіндегі орны мен қызметін анықтау қазақ тілінің функционалды-

грамматикалық құрылымын тереңірек түсінуге мүмкіндік беретіні байқалды. 

Зерттеудің ғылыми нәтижелерінің бірі – Қ. Жұбанов еңбектерінде ұсынылған дәйек және аяқ 

қосалқылар туралы тұжырымдардың қазіргі сөзөзгерім теориясы тұрғысынан қайта қарастырылуы. 

Сонымен қатар М. Мергенбаев, Н. Оралбаева және басқа ғалымдардың еңбектерімен сабақтастыра 

отырып, қосалқылардың аналитикалық сөзөзгерім жасаудағы қызметі жүйеленді. Бұл қосалқылардың 

тек көмекші элементтер ғана емес, грамматикалық мағына жасаудың маңызды құралдарының бірі 

екендігін көрсетуге мүмкіндік берді. 

Талдау нәтижелері аналитикалық сөзөзгерімнің қазақ тіліндегі грамматикалық мағына жасаудың 

өнімді тәсілдерінің бірі екенін дәлелдейді. Әсіресе дәйек және аяқ қосалқылардың сөз мағынасын 

түрлендірудегі, нақтылаудағы және сөйлемдегі қызметтік қатынастарды білдірудегі рөлі олардың 

функционалдық маңызын айқындай түседі. Осы тұрғыдан алғанда аналитикалық сөзөзгерім мәселесі 

қазақ тілінің морфологиялық жүйесін ғана емес, оның функционалды-грамматикалық ерекшеліктерін 

зерттеуде де маңызды орын алады. 
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Жалпы алғанда, зерттеу нәтижелері қазақ тіл біліміндегі сөзөзгерім теориясын толықтыра түседі 

және аналитикалық тәсіл арқылы жасалатын грамматикалық тұлғалардың табиғатын тереңірек тануға 

мүмкіндік береді. Алдағы уақытта аналитикалық сөзөзгерімге қатысатын тілдік бірліктерді басқа түркі 

тілдерімен салыстыра зерттеу, сондай-ақ олардың функционалды-семантикалық ерекшеліктерін арнайы 

қарастыру сөзөзгерім теориясының одан әрі дамуына негіз бола алады. 
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